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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit voorstel tot wijziging van de
terminologie van de Grondwet besproken tijdens haar
vergaderingen van 16 september en 27 oktober 2004.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
INDIENER VAN HET VOORSTEL

Dit wetsvoorstel strekt er louter toe de terminologie
van diverse grondwetsbepalingen aan te passen aan het
nieuwe opschrift van titel III, hoofdstuk IV, afdeling I, on-
derafdeling I, van de Grondwet. In dat opschrift werd
verwezen naar de gemeenschaps- en gewestraden,
maar zulks is niet langer het geval sinds de hervorming
van 9 juli 2004 (Belgisch Staatsblad van 13 augustus
2004); thans wordt immers gewag gemaakt van de
gemeenschaps- en gewestparlementen.

Derhalve moeten alle bepalingen waarin naar de
gemeenschaps- en gewestraden wordt verwezen, wor-
den aangepast om de samenhang van de tekst van de
Grondwet te handhaven.

II. — BESPREKING

De heer Hervé Hasquin (MR) constateert dat het ter
bespreking voorliggende voorstel louter de gangbaar ge-
worden praktijk bekrachtigt. Volgens de spreker moeten
discrepanties tussen de gangbare terminologie en de in
de Grondwet vervatte terminologie worden voorkomen.
Het ter bespreking voorliggende voorstel draagt dan ook
zijn goedkeuring weg.

Voorts herinnert de spreker eraan dat verscheidene
wetgevende assemblees van de deelgebieden de bena-
ming «parlement» reeds officieel hebben aangenomen,
op grond van hetgeen zij als hun constitutieve autono-
mie beschouwden.

Voorzitter Herman De Croo voegt daaraan toe dat dit
niet het enige geval is waarin de deelgebieden zich vrij
handelen hebben veroorloofd wat de Grondwet betreft.
Hoewel de Grondwet in geen enkele specifieke titulatuur
voorziet voor de leden van de gemeenschaps- en gewest-
regeringen, heeft zulks de betrokkenen er niet van weer-
houden zich op de titel van minister te laten voorstaan.

De heer Koen Bultinck (Vlaams Blok) herinnert aan
de bezwaren die de leden van zijn fractie hebben geuit
tijdens de bespreking van de herziening van de Grond-
wet op 9 juli 2004. Ook al is het wijzigen van de termino-
logie inzake de wetgevende assemblees van de gemeen-
schappen en gewesten op zich een gunstige evolutie,
toch valt te betreuren dat die wijziging ook slaat op het

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné la présente proposition
de modification de la terminologie de la Constitution en
ses réunions des 16 septembre et 27 octobre 2004.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE L’AUTEUR DE LA
PROPOSITION

La présente proposition ne vise qu’à adapter la termi-
nologie de diverses dispositions constitutionnelles au
nouvel intitulé du titre III, chapitre IV, section Ire, sous-
section Ire. Alors que cet intitulé évoquait les conseils de
communauté et de région, il fait, depuis la révision du 9
juillet 2004 (Moniteur belge, 13 août 2004), référence
aux parlements de communauté et de région.

Il convient d’adapter en conséquence toutes les dis-
positions renvoyant aux conseils de communauté et de
région, afin de maintenir la cohérence du texte constitu-
tionnel.

II. — DISCUSSION

M. Hervé Hasquin (MR) constate que la proposition à
l’examen ne fait qu’entériner une pratique devenue
usuelle. L’orateur estime qu’il convient d’éviter les distor-
sions entre la terminologie courante et la terminologie
constitutionnelle. Il approuve dès lors la proposition à
l’examen.

L’intervenant rappelle en outre que plusieurs assem-
blées législatives fédérées ont déjà officiellement adopté
la dénomination de parlement en vertu de ce qu’elles
estimaient être leur autonomie constitutive.

Le président, M. Herman De Croo, ajoute que ce n’est
pas le seul cas où les collectivités fédérées ont pris des
libertés à l’égard de la Constitution. Le fait que la Cons-
titution ne prévoit aucun titre spécifique pour les mem-
bres des gouvernements de communauté et de région
n’a pas empêché ceux-ci de se parer du titre de minis-
tre.

M. Koen Bultinck (Vlaams Blok) rappelle les objec-
tions que les membres de son groupe ont formulées lors
du débat concernant la révision de la Constitution du 9
juillet 2004. Si la modification de la terminologie relative
aux assemblées législatives régionales et communau-
taires est en soi une évolution positive, le fait que cette
modification concerne également la Région de Bruxel-
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het ware verkieslijk
geweest de benaming «raad» voor de assemblee van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest te behouden, ten-
einde de eigenheid van dat gewest te onderstrepen.

Voorzitter Herman De Croo herinnert eraan dat de
Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de bena-
ming «Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west» krijgt en niet die van «Brussels Parlement». Die
assemblee zal dus een benaming behouden die verschilt
van die van de andere assemblees van de deelgebie-
den, wat de eigenheid van dat gewest zal onderstrepen.

De heer Koen Bultinck (Vlaams Blok) betreurt dat de
interpretatie die de voorzitter aan de Grondwet geeft,
amper wordt toegepast. De meeste leden van de Raad
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest hanteren nu
reeds de benaming «Brussels Parlement».

De heer Servais Verherstraeten  (CD&V) wijst erop
dat de meerderheid  zich, tijdens de bespreking van het
voorstel tot herziening van het opschrift van titel III,  hoofd-
stuk IV, afdeling I, onderafdeling I, van de Grondwet, er-
toe had verbonden om bij de coördinatie ervan, de woor-
den «Brussels Hoofdstedelijk» te behouden. De spreker
stelt met genoegen vast dat het ter bespreking voorlig-
gende voorstel die verbintenis nakomt. Hij hoopt dat zulks
tevens het geval zal zijn voor de diverse wetsbepalingen
die nu refereren aan de Raad van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Voorzitter Herman De Croo antwoordt dat de samen-
ordening van de diverse wetten en bijzondere wetten in
eerste  instantie in  de Senaat zal plaatsvinden. Om de
bijzondere wetten te wijzigen is dus in beide assemblees
de meerderheid vereist waarin artikel 4, laatste lid, van
de Grondwet voorziet.

Volgens de heer Hervé Hasquin (MR) speelt ook op
federaal niveau een onderscheid tussen het grondwet-
telijk bepaalde en het dagdagelijkse taalgebruik. Zo wor-
den de leden van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers in de wandeling «volksvertegenwoordigers»
genoemd, ofschoon de Grondwet hen geen enkele bij-
zondere benaming toewijst en ze gewoon als de «leden
van de Kamer van volksvertegenwoordigers» omschrijft.

Voorzitter Herman De Croo merkt op dat de Franse
tekst van de Grondwet alleen onderstelt dat de Chambre
des représentants een Kamer is waarin de vertegen-
woordigers van het volk zitting hebben; de Nederlandse
tekstversie daarentegen is explicieter, aangezien de
Kamer daarin de «Kamer van volksvertegenwoordigers»
wordt genoemd. Het Nederlandse taalgebruik staat dus

les-Capitale est à regretter. Il eut été préférable de lais-
ser à l’assemblée régionale bruxelloise la dénomination
de «conseil» afin de souligner le caractère spécifique
de cette région.

Le président, M. Herman De Croo, rappelle que la
nouvelle dénomination du Conseil de la Région de
Bruxelles-Capitale sera «Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale» et non «Parlement bruxellois». Cette
assemblée conservera donc une dénomination distincte
des autres assemblées fédérées, ce qui soulignera le
caractère spécifique de cette région.

M. Koen Bultinck (Vlaams Blok) regrette que l’inter-
prétation que le président donne de la Constitution ne
soit guère appliquée. La plupart des membres du Con-
seil de la Région de Bruxelles-Capitale utilisent déjà le
vocable «Parlement bruxellois».

M. Servais Verherstraeten (CD&V) rappelle que lors
de la discussion de la proposition de révision de l’intitulé
du titre III, chapitre IV, section Ire, sous-section Ire, la
majorité s’était engagée à maintenir, lors de la coordina-
tion, le vocable «Bruxelles-Capitale». L’intervenant se
réjouit que la proposition à l’examen soit conforme à cet
engagement. Il espère que ce sera également le cas
pour les diverses dispositions légales faisant référence
au Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale.

Le président, M. Herman De Croo, répond que la coor-
dination des diverses lois et lois spéciales sera traitée
en premier lieu au Sénat. La modification des lois spé-
ciales nécessitera donc, dans les deux assemblées, la
majorité prévue à l’article 4, dernier alinéa, de la Consti-
tution.

Selon M. Hervé Hasquin (MR), il existe au niveau fé-
déral également une différence entre le prescrit consti-
tutionnel et le langage courant. Les membres de la Cham-
bre des représentants sont communément appelés
«députés», alors que la Constitution ne leur attribue
aucune dénomination particulière, les qualifiant sobre-
ment de «membres de la Chambre des représentants».

Le président, M. Herman De Croo, fait remarquer que
le texte français de la Constitution sous-entend que la
Chambre des représentants est une chambre des re-
présentants du peuple. Le texte néerlandais est quant à
lui plus explicite, puisque la Chambre y est désignée par
«Kamer van volksvertegenwoordigers». L’usage néer-
landais est plus proche du texte constitutionnel, puisque



51326/002DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

dichter bij de grondwettekst, aangezien de verkozenen
door de bank genomen «volksvertegenwoordigers», dus
de «vertegenwoordigers van het volk», worden genoemd.

III. — STEMMINGEN

Over het enige artikel wordt een gesplitste stemming
gehouden zodat ieder voorstel tot wijziging van een
grondwettelijke bepaling afzonderlijk kan worden goed-
gekeurd.

Het 1ste  tot het 27ste lid worden achtereenvolgens aan-
genomen met 8 stemmen en 1 onthouding.

Het 28ste  tot het  31ste lid worden achtereenvolgens
aangenomen met 9 stemmen en 1 onthouding.

Het 32ste  tot het  48ste lid worden achtereenvolgens
aangenomen met 8 stemmen en 1 onthouding.

De rapporteur, De voorzitter,

Marie-Claire LAMBERT Herman DE CROO

les députés sont couramment appelés «volksvertegen-
woordigers», soit «représentants du peuple».

III. — VOTES

L’article unique fait l’objet d’un vote scindé afin que
chaque proposition de modification d’une disposition
constitutionnelle puisse être adoptée séparément.

Les alinéas 1er à 27 sont successivement adoptés par
8 voix et une abstention.

Les alinéas 28 à 31 sont successivement adoptés par
9 voix et une abstention.

Les alinéas 32 à 48 sont successivement adoptés par
8 voix et une abstention.

Le rapporteur, Le président

Marie-Claire LAMBERT Herman DE CROO
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